O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0407U002991
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpaunii: 03-07-2007

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. IIpoxopeHKoB Bacuib MukoianoBuy

2. Prokhorenkov Vasyl' Mykolayovich

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.02

Ha3zBa HayKoBoi creniajJibHOCTI: Pociiicbka MOBa

T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS
OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
Jata 3axucTy: 07-06-2007

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po60oTH 34,00yBava: XepCOHChKMIL IePKAaBHUIA YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02125609

Micuesnaxo,szeHHa: 73000, M. XepCOH, ByJl. YHIBEPCUTETCHKA, 27
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicrepcTBO OCBiTH YKpaiHU

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). K 08.051.05

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: [IHINPOBCHKMIl HALIOHAIBHUIA YHiBepCcUTeT imMeHi Onecs
l'onuapa

Kopg 3a €IPIIOY: 02066747

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: npocnekt ['arapina, 72, M. IHinpo, JJHinponeTpoBchKuii p-H., JHIIpONeTpoBCchKa O6JL.,
49010, Ykpaina

dopma ByracHOCTI:
Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nIpo niznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaﬁMeHyBaHHH IOPUIHUYHOL 0COOH: XepCOHCHKUIA IepKaBHUI YHiBEpCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02125609

Micuesnaxo,ereHHﬂ: 73000, M. XepcoH, ByJI. YHIBEpCUTETCHKA, 27

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.21.41

Tema guceprauii:
1. KinyHui BigMiHOK y CTapOPOCIACHKiN MOBI.

2. The vocative case in the Old Russian language.

Pedepar:

1. O6'eKT - CMHTaKCUYHi KOHCTPYKIii 3 KJIMYHUM BiZIMiHKOM Y I1aM'TKax CTaPOPOCiiCbKOi MOBU. MeTa - CUCTEMHUI
GaraToacrneKTHUI aHasi3 GOpMasbHO-CUHTAKCUYHUX, CEMAHTUKO-CUHTaKCUYHUX, PYHKLiOHAJIbHO-KATeropialbHUX
Ta KOMYHIKaTHBHUX 0COOJIMBOCTEN KJIMYHOTO BiIMIHKY B CTAPOPOCINChKill MOBi. MeToau - ONMCOBO-aHANITUYHUH,
TpaHcPopMaLiiiHUM i MOPIBHAIbHUI aHai3, KifIbKicHI NifpaxyHku. O6IPyHTOBAHO BiIMiHKOBUM CTaTyC KJIUYHO]
¢opmu B cTapopociiichbkiil MoBi. [IpoaHasnizoBaHo POpPMasbHO-CUHTAKCHUYHi I CEMAaHTUKO-CUHTAaKCUYHi PYHKILii
BOKATUBA B iepapxXii ix NEePBMHHOCTI 11 BTOPUHHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM CUHKPETU3MY MOTO 3HaY€HHS i
TPaHCIIO3ULiIIHMX MO>KJIMBOCTE! BigMiHKOBOI (popmU. BcTaHOB/IEHO IPUYMHY BUKOPUCTAHHS KJIMYHOTO BiJMiHKa Yy
(yHKILiI cy6'eKTa, 1Oro CUHTarMaTU4Hi OCOOIMBOCTI B 11il1 PpyHKLii. [[pocTeKeHO B3aeMO3B'I30K MiXX KaTeropieto
ocobu fiecyoBa i1 iMeHHUKA B peasisalii BOKaTUBOM CBOiX (POPMaJIbHO- i CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHUX

XapaKTepUCTHUK. PO3IJISIHYTO CIiBBiHOIIEHHS iHTEHLIi# MOBLS 1 TIOTEHLITHMX MO>KJIMBOCTE 0CO0H,



IIpefCTaBIeHoi (OPMOIO BOKATUBA, B PEUEHHSIX i3 JieCI0BaMU HaKa30BOr0O CIOCO0Y, 3'sICOBAHO POJIb KIMYHOTO
BigMiHKa B peasizalii MOaNbHUX BifITIHKIB iMIIePaTUBHUX KOHCTPYKLiN. CXxapaKTepu30BaHO OCOOINBOCTI
BMKOPHMCTaHHSI CaKpajbHOTO iMEHi B KJIMYHOMY BigMiHKY. JJoC/iI)KeHO B)XMBaHHS BOKaTUBA y PYHKLii anpecaTa B
pi3HMX KOMYHIKaTUBHUX PETiCTPax CTapOPOCiiiCbKOi MOBU. APTYMEHTOBAHO AYMKY IIPO 36€pekeHHs KIUYHOTO
BiZIMiHKa B pociiicbkiit MoBi. Cepa - HaB4aIbHUI NIPOLIEC.

2. The objects are syntactical constructions with the vocative case in the Old Russian language. The aim is the
system multi-aspect analysis of the formal - syntactical, semantic-syntactical, function-category and
communicative features of the vocative case in the Old Russian language. The methods are descriptively -
analytical, transformation and comparative analysis, quantitative inventories. The thesis offers a justification of the
case status of the vocative form in the Old Russian language. It analyses formally syntactical and properly
semantico-syntactical functions of the vocative form, taking into account the syncretism of its meaning and the
transpositional potential of the vocative form. The investigation establishes the reasons for using the vocative case
in the function of subject, its syntagmatic peculiarities in this function. It analyses the interrelation between the
category of person of the verb and the noun in the vocative case in representing the formally syntactic and
semantico-syntactic characteristics of the case form. It studies the correlation of the speaker's will and the
potential possibilities of the person represented by the vocative form in imperative sentences and defines the role
of the vocative case in realizing modal shades of meaning of imperative constructions. The thesis offers a
characteristic of semantico-syntactic complication of the sacral name in the vocative case. It explores the usage of
the vocative form in the function of direct address in different communicative types of the sentence in the Old
Russian language. The thesis justifies the idea of the preservation of the vocative case in the modern Russian
language. Sphere of use is the training courses.

Jep>kaBHU peecTpaniiinuii Homep JiP:
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CrpareriyHui NpiopUTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJIBHOCTI:
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VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAHTA)

BaacHe IlpizBume Im's I10-6aTbKOBI:
1. Tponiina Hina I1aByiiBHa

2. Tropina Nina Pavlivna
KBasigikanis: n.¢inonn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbes

JoparkoBa indpopmamnist:



TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. lyboBa Onena AnarosiiBHa

2. ly6osa OsieHa AHaToJliiBHA

KBasigikamis: 1.¢pinon.n., 10.02.01, 10.02.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoAKeHHSI:

dopma Bi1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aThKOBI:
1. 'pedenko-XXypaBcbka Bikropisa MuxansiBHa

2. I'peuenko-’KypascbKka BikTopis MuxainiBHa

KBasmiikanis: k.¢inonn., 10.02.01
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbes
JonaTkoBa iHdopmalist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



PeuenseHTu

VIII. 3akir04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBH pagu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiJaJIbHUM 32 PEECTpalLio HayKoBoOi

IisIJIbHOCTI

[Npucraiiko Tamapa CrenaHiBHa

[Ipucraiiko Tamapa CrenaHiBHa

FOpuenko T.A.



